
RUNFIT 700
MANUALE ISTRUZIONI RUNFIT 700

Si prega di non utilizzare la stessa presa di corrente con altri apparecchi ad altra 
potenza come elettrodomestici, aria condizionata etc.
Scegliere una presa per un uso esclusivo della macchina ed assicurarsi che il 
fusibile sia di 10A.
Le istruzioni potrebbero variare leggermente rispetto al prodotto dovuto ad ag-
giornamenti del modello.



INFORMAZIONI AGLI UTENTI
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ISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

BENESSERE A CASA TUA
Grazie per aver scelto ATALA

Avete acquistato un attrezzo solido, elegante e sicuro che vi garantirà molti anni di piacevoli eser-
cizi.
Gli attrezzi ATALA sono studiati e realizzati per esercitare una attività fisica completa, da praticare 
quotidianamente, in ogni stagione, al riparo dallo smog e dalle insidie del traffico.
Con ATALA puoi esercitare mani, braccia, gambe, addominali e schiena, favorire la circolazione e 
tonificare il cuore.
ATALA aiuta a smaltire il peso superfluo ed è di grande aiuto per chi vuole tonificare il corpo ed 
allenare l’apparato cardio-circolatorio.
E’ efficace anche per smaltire lo stress e le tensioni della vita quotidiana.

Divertitevi con ATALA e mantenetevi informa.

Con ATALA HOME FITNESS la sicurezza è di serie
Tutti gli attrezzi Atala sono progettati e realizzati nel rispetto assoluto delle normative di sicurezza 
vigenti.
Sono conformi agli standard europei secondo le norme EN957 riguardanti la sicurezza delle at-
trezzature sportive di allenamento e rispettano tassativamente anche tutte le norme di sicurezza 
elettriche ed elettromagnetiche (qualora richieste) previste dalla normativa CE.

Curi il tuo corpo e rispetti la natura
Prendersi cura di sé significa anche rispettare l’ambiente che ci circonda. Tutte le attrezzature 
Atala Home Fitness sono a basso impatto ecologico, in quanto progettate in piena conformità alle 
norme contro l’impiego di sostanze nocive (RoHS) e per il riciclo dei materiali (RAEE), qualora 
richiesto dalla normativa.

ATALA PERSONAL TRAINER 

Dedicato a chi possiede ed utilizza attrezzature Atala Home Fitness, è un esclusivo servizio online.

E’ concepito per offrirti programmi di allenamento personalizzati per raggiungere il livello di forma 
fisica che desideri. Offre quindi una consulenza qualificata e consapevole da parte dei professio-
nisti del settore, ma soprattutto aiuta a mantenere forti le tue motivazioni, sentendoti seguita/o a 
casa come in palestra.

Sfruttare al meglio le potenzialità delle attrezzature Atala Home Fitness, completare la preparazio-
ne con esercizi complementari o altre attività sportive ... tutto questo è personaltrainer@atala.it.

E’ sufficiente collegarsi al sito www.atala.it per iscriversi ed accedere al servizio.



4

CONSIGLI PER UN CORRETTO UTILILIZZO DELL’ATTREZZOINFORMAZIONI AGLI UTENTI

AVVERTENZE
Caro cliente, noi abbiamo controllato con cura il suo attrezzo affinché sia efficiente al massimo. 
Esso tuttavia, per ragioni di trasporto, non è completamente montato.
Seguite attentamente le istruzioni contenute in questo manuale affinché possiate montarlo corret-
tamente e godere così della massima efficienza funzionale.

Prima che voi iniziate ad usarlo è importante che seguiate alcune semplici precauzioni:

1. Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di usare l’attrezzo. Utilizzarlo solo 
secondo le istruzioni di questo manuale.

2. Sarà responsabilità del proprietario informare adeguatamente qualsiasi persona che ne farà uso 
delle norme di sicurezza sopra elencate

3. Immagazzinare l’attrezzo al coperto, lontano da polvere ed umidità. Utilizzarlo solo su una su-
perficie livellata. Per protezione, coprire il pavimento sottostante.

4. Ispezionare ed assicurare tutte le parti frequentemente. Cambiare immediatamente qualsiasi 
parte logorata

5. Tenere sempre i bambini di età inferiore ai 12 anni e gli animali domestici lontano dall’attrezzo.

6. L’attrezzo non dovrebbe essere utilizzato da persone di peso superiore ai 120 kg.

7. Durante l’allenamento indossare un abbigliamento adeguato. Non indossare abiti troppo larghi o 
allentati che potrebbero impigliarsi nell’attrezzo. Calzare sempre scarpe da ginnastica.

8. Tenere sempre la schiena dritta durante l’uso. Non inarcarsi.

9. Questo attrezzo è stato realizzato solo per uso domestico. Non usarlo per scopi commerciali, 
non affittarlo e non usarlo negli istituti pubblici.

10. AVVERTIMENTO: Prima di iniziare qualsiasi programma di allenamento, consultare il proprio. 
Il medico può aiutarvi a stabilire la frequenza dell’allenamento, l’intensità frequenze cardiache da 
raggiungere) e la durata adeguata alle vostra età ed alle vostre condizioni.

11. In caso di giramenti di testa, vertigini, nausea, dolore al petto, battito cardiaco irregolare, fiato 
corto, vi sentiate deboli e comunque non a vostro agio durante l’allenamento, interrompete imme-
diatamente l’esercizio. Consultare immediatamente un medico prima di riprendere l’allenamento.

12. Utilizzare l’attrezzo una persona alla volta

13. Non posizionare oggetti taglienti vicino all’attrezzo
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GARANZIA

GARANZIA
La ringraziamo per aver acquistato un articolo Atala Home Fitness e siamo certi che ne 
rimarrà soddisfatto.

Qualora il prodotto necessiti di interventi in garanzia, La invitiamo cortesemente a rivol-
gersi al Suo Rivenditore.

Prima di rivolgersi al Rivenditore, Le consigliamo di leggere attentamente il manuale d’uso.

Per la validità della garanzia, conservare la ricevuta di pagamento.

L’apparecchio che avete acquistato è garantito dal venditore secondo quanto previsto 
dalle attuali norme di legge vigenti in materia.

Tale garanzia copre la sostituzione o il ripristino, secondo quanto da noi ritenuto più op-
portuno, delle parti riconosciute come difettose.

La presente garanzia non copre la normale usura delle parti.

Il nostro apparecchio è concepito per uso domestico.

Qualora venga posto in una palestra o in qualsiasi altro luogo pubblico, associativo o 
dato in affitto, la ditta Atala S.p.A. declina ogni responsabilità per danni che ne dovesse-
ro derivare all’utente (agli utenti) o al prodotto.

La presente garanzia non copre i costi e/o gli eventuali danni e/o difetti conseguenti a 
modifiche e adattamenti apportati al prodotto da personale non autorizzato, rendendo 
nulla la presente garanzia.

Sono esclusi dalla garanzia:
1. 	 Gli interventi di manutenzione periodica e la riparazione o sostituzione di parti 		
	 soggette a normale usura o logorio (materiale di consumo, etc.)
2. 	 Danni conseguenti a:
	 Uso improprio, compreso ma non limitato all’impiego del prodotto per usi diversi 
	 da quelli previsti dal manuale d’uso oppure l’inosservanza delle istruzioni del fab
	 bricante sull’uso e manutenzione corrette del prodotto
	 Interventi di riparazione da parte di personale non autorizzato o da parte del clien
	 te stesso
	 Eventi fortuiti, fulmini, allagamenti, incendi, errata ventilazione o altre cause non 
	 imputabili al fabbricante
	 In caso di necessità o problemi tecnici, contattare il Servizio di Assistenza Tecnica 

Atala S.p.A. al numero +39 039 2045347 dalle 9:00 alle 13:00, dal lunedì al venerdì, o 
all’indirizzo mail assistenzatecnica@atala.it
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CONSIGLI PER UN CORRETTO UTILILIZZO DELL’ATTREZZOISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA
1. Prima di iniziare qualsiasi programma di esercizi, consultate il vostro medico. Ciò è particolarmente 
importante per le persone di età superiore ai 35 anni o con problemi di salute preesistenti.

2. I sensori di pulsazione non sono dispositivi medici. Vari fattori, tra cui il movimento dell’utente, posso-
no influenzare l’accuratezza dei dati della frequenza cardiaca. I sensori sono intesi solo come un aiuto 
nel determinare approssimativamente la frequenza cardiaca in generale.

3. Assicurarsi che gli utenti del tapis roulant siano adeguatamente informati su tutte le avvertenze e 
precauzioni.

4. Utilizzare il tapis roulant solo come descritto nel presente manuale.

5. Posizionare il tapis roulant su una superficie piana, con almeno 2,4 m di spazio libero dietro e 0,6 m 
su ogni lato.

6. Non posizionare il tapis roulant su una superficie che ostruisca le prese d’aria. Per proteggere il pavi-
mento o la moquette, collocare un tappeto adeguato sotto il tapis roulant.

7. Tenere il tapis roulant al coperto, lontano da umidità e polvere. Non posizionare il tapis roulant in un 
garage, in terrazza, o vicino all’acqua.

8. Non utilizzare il tapis roulant in ambienti in cui viene somministrato ossigeno.

9. Tenere i bambini sotto i 12 anni e gli animali domestici lontano dalla pedana mobile.

10. Utilizzare il tapis roulant una persona alla volta.

11. Indossare un abbigliamento appropriato durante l’utilizzo del tapis roulant. Non indossare abiti che 
potrebbero impigliarsi nell’attrezzo. Indossare sempre scarpe da ginnastica; non utilizzare il prodotto a 
piedi scalzi, indossando solo calze o sandali.

12. Collegare il cavo di alimentazione ad un circuito con messa a terra. Nessun altro apparecchio deve 
essere collegato allo stesso circuito.

13. Se è necessario utilizzare una prolunga, assicurarsi che sia a 3 poli, calibro 14 (1 mm2), con cavo di 
lunghezza non superiore a 2.0m.

14. Far passare il cavo di alimentazione lontano da qualsiasi parte mobile del tapis roulant tra cui il mec-
canismo di elevazione e le ruote di trasporto.

15. Non rimuovere nessuna copertura senza prima scollegare l’alimentazione AC.

16. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici riscaldate.

17. Non cercare di muovere il nastro scorrevole quando l’apparecchio è spento. Non azionare il tapis 
roulant se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati o se il tapis roulant non funziona correttamente.

18. Leggere, comprendere e collaudare la procedura di arresto di emergenza prima di utilizzare il tapis roulant.

19. Tenersi sempre ai corrimano durante l’uso del tapis roulant.

20. Regolare la velocità con piccoli incrementi per evitare sbalzi improvvisi nella velocità.

21. Non lasciare mai incustodito il tapis roulant mentre è in funzione. Rimuovere sempre la chiave, stac-
care il cavo di alimentazione, e posizionare l’interruttore di ripristino in posizione off quando non è in uso.

22. Il cardiofrequenzimetro non è un dispositivo medico. Vari fattori, tra cui il movimento, possono in-
fluenzare l’accuratezza dei dati della frequenza cardiaca. Il sensore della frequenza cardiaca è inteso 
semplicemente come un aiuto nel determinare approssimativamente la frequenza cardiaca.
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ISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

23. Non sollevare, abbassare, o spostare il tapis roulant sino a montaggio completato.

24. Quando si richiude o si sposta il tapis roulant, accertarsi che la chiusura a scatto sia posizionata di 
posizione di ricovero.

25. Non modificare l’inclinazione del tapis roulant collocando oggetti sotto l’attrezzo.

26. Ispezionare e stringere regolarmente tutte le parti del tapis roulant.

27. Non inserire nessun oggetto in qualsiasi apertura del tapis roulant.

28. ATTENZIONE: Staccare sempre il cavo di alimentazione dopo l’uso, prima della pulizia dell’attrezzo, 
e prima di eseguire eventuali manutenzioni. I servizi di riparazione e manutenzione non ordinaria devo-
no essere eseguiti da un tecnico specializzato ed autorizzato.

29. Questo tapis roulant è stato realizzato solo per uso privato. Non utilizzare questo tapis roulant in 
ambienti commerciali, noleggio o istituzionali.

30. ATTENZIONE: Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
suo servizio assistenza o da personale.

31. Temperatura di utilizzo: min 5-max 40 °C. Se il tapis roulant è rimasto esposto a basse temperature, 
attendere una temperatura ambiente adeguata prima di accendere l’apparecchio.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI FUNZIONAMENTO
1. I cambiamenti di velocità ed l’inclinazione non si verificano immediatamente. Impostare la velo-
cità desiderata sulla consolle computer e rilasciare il tasto di regolazione. Il computer risponderà 
poco a poco.

2. Prestare attenzione a non distrarsi durante l’utilizzo con altre attività, come guardare la tele-
visione, leggere, ecc. Queste distrazioni possono causare la perdita di equilibrio o non corretto 
posizionamento della cintura di sicurezza, potendo provocare gravi lesioni.

3. MAI montare o smontare dal tapis roulant mentre il nastro è in movimento.

4. Tenersi sempre ancorati all’apposito supporto mentre si operano modifiche.

5. Questa macchina è dotata di una chiave di sicurezza. Togliendo la chiave di sicurezza si fer-
merà automaticamente il nastro scorrevole. Inserire la chiave di sicurezza per resettare il display.

6. Non usare eccessiva pressione sui tasti di controllo della consolle.

7. Velocità: 1.0-20 km/h
Pendenza: fino a 20%
Programmi: 25 programmi pre-impostati (P1-P25) + HRC (programma utile a mantenere costante 
la frequenza cardiaca impostata)
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CONSIGLI PER UN CORRETTO UTILILIZZO DELL’ATTREZZOISTRUZIONI

CONSOLLE

CONSOLLE

SENSORE CARDIO

SLITTE LATERALI

REGOLAZIONE TAPPETO

MANIGLIE

TAPPETO
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ISTRUZIONI

1. MODE: Accendere la macchina, premere per selezionare il programma pre-impostato P1-P25 e 
HRC. Premere CLEAR / SET per uscire.
2. SET: Accendere la macchina, premere per selezionare tempo, distanza, calorie, count-down.
3. RESET: Durante l’esercizio, premere per cancellare tempo, distanza e calorie.
4. START: Accendere la macchina, premere per avviare l’esercizio.
5. STOP: Durante l’esercizio, premere per interrompere e registrare l’allenamento. Premere SET per 
cancellare il record.
6. SPEED +/-: Durante l’esercizio, premere per aumentare o diminuire la velocità con variazioni di 
0,5 chilometri all’ora. Tenendo premuto, la velocità aumenta/diminuisce costantemente. Ogni pro-
gramma ha un livello di velocità massima che viene visualizzata quando si sceglie un tipo di allena-
mento.
7. IMPOSTAZIONE VELOCITÀ RAPIDA: Premere durante l’esercizio l’eventuale velocità 2, 4, 6, 8, 
10 e 12, predefinita.
8. INCLINE +/-: Durante l’esecuzione, premere per aumentare o diminuire l’inclinazione di 1 livello. 
Tenendo premuto, l’inclinazione aumenta/diminuisce costantemente.
9. IMPOSTAZIONE INCLINAZIONE RAPIDA: Premere durante l’esercizio l’eventuale inclinazione 2, 
4, 6, 8, 10 e 12, per selezionare velocemente la pendenza.
10. “■>”: Tasto musica on / off
11. SCREEN SAVER: Premere il display una volta per disattivare, premere nuovamente per attivare.
12. BODY FAT: Premere, inserire età, altezza, peso, quindi verrà calcolato se i vostri dati sono nello 
standard.
13. INCLINAZIONE (nella maniglia corrimano): Durante l’esercizio, premere per aumentare o dimi-
nuire l’inclinazione di 1 livello. Tendendo premuto, la pendenza aumenta/diminuisce costantemente.
14. SPEED (nella maniglia corrimano): Durante l’esercizio, premere per aumentare o diminuire la 
velocità di 0,5 chilometri all’ora. Tendendo premuto, la velocità aumenta/diminuisce costantemente.

MODALITA’ DI FUNZIONAMENTO
1. Allenamento Count-Down (conto alla rovescia): accendere la macchina, premere SET per impo-
stare il tempo, premere nuovamente per impostare la distanza, premere ancora una volta per iposta-
re le calorie. Infine, premere CLEAR per uscire.
2. TEMPO count-down: accendere la macchina, premere SET sino a che il tempo lampeggerà, 
mostrando 30:00. Premere SPEED +/- per selezionare il tempo tra 5-99 minuti. Premere START per 
avviare la macchina con una velocità pari a 1,0 chilometri all’ora. La velocità può essere regolata 
premendo SPEED +/-. La macchina si ferma automaticamente quando il tempo raggiunge le 00:00.
3. DISTANZA count-down: accendere la macchina, premere SET due volte sino a che la distanza 
lampeggerà, mostrando 1,0 km. Premere SPEED +/- per selezionare la distanza tra 1.0-9.0km. Pre-
mere START per avviare alla velocità di base di 1,0 km/h. La velocità po’ essere regolata premendo 
SPEED +/-. La macchina si ferma automaticamente quando la distanza raggiunge 0.00.
4. CALORIE count-down: Accendere la macchina, premere SET tre volte, sino a che le calorie lam-
peggeranno, mostrando 50cal. Premere SPEED +/- per selezionare il contenuto calorico tra 10-990 
CAL. Premere START per avviare alla velocità base di 1,0 km/h. La velocità ​può essere regolata 
premendo SPEED +/-. La macchina si arresta automaticamente quando le calorie mostrano 0.

GUIDA INTRODUTTIVA
Alimentare il tapis roulant su collegandolo ad una presa a muro appropriata, quindi accendere l’in-
terruttore situato nella parte anteriore del tapis roulant sotto la protezione motore. Assicurarsi che 
la chiave di sicurezza sia installata, in quanto il tapis roulant non si accende senza di essa. Quan-
do l’apparecchio è acceso, il display è pronto per la programmazione.
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Per selezionare un programma
1. Accendere la macchina, premere il tasto MODE per selezionare il programma desiderato, quindi 
premere e rilasciare START / STOP per avviare il programma con i valori di default (predefiniti).
2. A cadenza di ogni minuto, la velocità varierà automaticamente a seconda del programma pre-
scelto, anche se potrà essere modificata manualmente. 3 secondi prima della fine del programma, 
si verrà avvertiti attraverso un segnale acustico ripetuto tre volte ed il nastro si arresterà.

CONTROLLO DI PRIMA INSTALLAZIONE
Quando si utilizza la macchina per la prima volta, è necessario eseguire la procedura di autocontrollo:
Rimuovere la chiave di sicurezza, tenere premuto il tasto mode MODE, quindi inserire la chiave di 
sicurezza e la macchina attiverà lo stato di auto-controllo. Durante questo stato, premere START 
per due volte e la macchina inizierà il test, arrestandosi automaticamente una volta terminato.
Nota: Non salire sulla macchina durante la procedura di autoverifica.

AVVIO RAPIDO
1. Premere e rilasciare il pulsante START per avviare il movimento del tappeto, impostato a 1,0 
Km/h, quindi regolare la velocità desiderata utilizzando +/-. È inoltre possibile utilizzare i tasti di 
scelta rapida (2, 4, 6, 8, 10 e 12) ed anche regolare la velocità dalla maniglia corrimano.
2. Per rallentare il tapis roulant tenere premuto il tasto velocità. E’ possibile utilizzare i tasti rapidi. 
È inoltre possibile utilizzare i tasti di scelta rapida 2,4,6,8,10 e 12.
3. In stato di funzionamento, premendo STOP, il nastro scorrevole rallenterà gradualmente.
4. In stato di funzionamento, premere CLEAR si azzereranno i valori tempo, distanza, calorie.

INCLINAZIONE
1. L’inclinazione può essere modificata in qualsiasi momento con il tappeto in movimento.
2. L’inclinazione non può essere riportata 0 dopo aver tolto la chiave di sicurezza.
3. L’inclinazione può essere riportata a 0 dopo aver riavviato la macchina.

SENSORE PULSAZIONI
Durante l’allenamento, per visualizzare le pulsazioni sul display (entro 15 secondi), tenere entram-
be le mani a contatto con i sensori presenti nei due corrimano.

CALORIE
Il display visualizza le calorie bruciate durante l’allenamento. La visualizzazione è solo indicativa 
ed approssimativa ed i valori non sono utilizzabili per scopi medici.

CHIUSURA, APERTURA, TRASPORTO DELL’ATTREZZO
Chiusura: sollevare la parte posteriore del telaio fino a sentire un suono che assicura che il siste-
ma di chiusura è stato bloccato.
Apertura: Posizionare il tapis roulant ripiegato in un’area sufficientemente spaziosa. Sollevare la 
parte posteriore del telaio sino a bloccare la molla. Indietreggiare per almeno 1,5 metri e rilasciarlo 
affinché si apra automaticamente.
Trasporto: Sollevare delicatamente il tapis roulant dalla zona posteriore, afferrando le due testate 
laterali, e spostare tirando il tapis roulant.

MANUTENZIONE
Effettuare una adeguata pulizia / lubrificazione periodica per aumentare la durata del ciclo di vita dell’at-
trezzo. La performance è massimizzata quando il nastro ed tappeto sono tenuti puliti ed in efficienza.
ATTENZIONE: La corretta manutenzione del nastro di scorrimento può svolgere un ruolo impor-
tante nella funzionalità e durata del tapis roulant. Per questo viene consigliato di tenerlo sempre 
lubrificato per evitare attriti, affidandovi a tecnici specializzati ed autorizzati.
Una non corretta manutenzione può rendere nulla la garanzia.

CONSIGLI PER UN CORRETTO UTILILIZZO DELL’ATTREZZOISTRUZIONI
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ATTENZIONE: Scollegare il cavo di alimentazione prima della manutenzione.
ATTENZIONE: Attestare il funzionamento del tapis roulant prima di chiuderlo.

CURA E PULIZIA GENERALE
1. Una volta al mese, usare un panno morbido e umido per pulire il bordo del nastro e l’area tra il 
bordo del nastro ed il telaio. Utilizzare una spazzola di nylon ed una soluzione di acqua e sapone 
per pulire la parte superiore del nastro, lasciando asciugare prima di utilizzare 
2. Una volta al mese, aspirare sotto il tapis roulant per evitare l’accumulo di polvere.
3. Una volta l’anno, è necessario rimuovere lo la protezione del motore ed aspirare lo sporco che 
può accumularsi.
4. Controllare le parti di usura prima dell’uso.
5. Sostituire il tappeto in presenza di usura o parti difettose.
6. In caso di dubbi, non utilizzare il tapis roulant e contattare il servizio di assistenza.
Proteggere tappeti o pavimenti per prevenire eventuali perdite di lubrificanti che potrebbero essere 
rilasciati durante il movimento.

LUBRIFICAZIONE
L’attrito del nastro di scorrimento può svolgere un ruolo importante nella funzionalità e durata del 
tapis roulant. Per questo, vi consigliamo di lubrificare costantemente questo punto di attrito per 
prolungare il ciclo di vita de prodotto. Si consiglia di utilizzare uno spray a base di silicone.
1. Assicurarsi che la macchina sia spenta e l’alimentazione scollegata.
2. Stendere il lubrificante sulla superficie interna del nastro e stenderlo in modo uniforme.
3. Lubrificare periodicamente i rulli anteriori e posteriori per mantenere costanti le prestazioni.
La prima lubrificazione dovrebbe essere effettuata dopo circa le prime 40 ore di funzionamento.
La tavola del nastro di scorrimento dovrebbe essere lubrificata secondo il seguente calendario:
- Basso utilizzo (meno di tre ore / settimana): ogni 6 mesi
- Medio utilizzo (3-5 ore / settimana): ogni 3 mesi
- Intenso utilizzo (più di 5 ore / alla settimana): ogni 6-8 settimane.
Controllo dello stato di lubrificazione:
1. Scollegare l’alimentazione.
2. Piegare il tapis roulant in posizione di ricovero.
3. Testare la superficie posteriore del tappeto.
a. Se la superficie è liscia al tatto, non è necessaria alcuna ulteriore lubrificazione.
b. Se la superficie è asciutta al tatto, applicare il lubrificante.

REGOLAZIONE DELLA CINGHIA
La regolazione della tensione della cinghia è importante per fornire una superficie costante e liscia.
La regolazione deve essere effettuata sia nella parte destra che sinistra del rullo con la 
chiave esagonale fornita in dotazione. Il bullone di regolazione si trova alla fine delle rotaie.

Non stringere eccessivamente per evitare eventuali danni alla cinghia o la rottura prematura 
dei cuscinetti.

ISTRUZIONI

BULLONE SINISTRO BULLONE DESTRO
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CONSIGLI PER UN CORRETTO UTILILIZZO DELL’ATTREZZOISTRUZIONI

Questo tapis roulant è progettato per mantenere il tappeto ragionevolmente centrato durante l’utilizzo.
È normale che alcuni nastri tendano verso un lato mentre è in funzione senza il peso di una persona.
Dopo pochi minuti di utilizzo, il nastro dovrebbe avere la tendenza a centrarsi. Se dovesse conti-
nuare a tendere verso un lato, è necessaria una regolazione operando come segue:
settare la velocità nella posizione più bassa
controllare il lato verso cui tende il tappeto
se tende verso destra, serrare il bullone destro (ad incrementi di mezzo giro) e svitare quello di 
sinistra utilizzando la chiave esagonale 6 in dotazione fino a quando il nastro risulta centrato
se tende verso sinistra, serrare il bullone sinistro (ad incrementi di mezzo giro) ed allentare il bullo-
ne destro utilizzando la chiave esagonale 6 in dotazione fino a quando il nastro risulta centrato.

GUASTI E SEGNALAZIONI DI ALLARME
Questo tapis roulant è progettato in modo che, in caso di guasto elettrico, la macchina si 
spenga automaticamente per evitare eventuali danni all’utilizzatore ed al motore.
Nel caso il tapis roulant funzioni in modo irregolare, ripristinare l’attrezzo girando l’interrutto-
re di alimentazione, attendere 1 minuto e riattivare il pulsante di alimentazione.
Se anche dopo aver ripristinato il tapis roulant non funziona regolarmente, effettuare la fun-
zione di auto-controllo (vd. Controllo di prima installazione).

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sul tapis roulant, assicurarsi che l’alimentazione è spen-
ta e la spina sia staccata dalla presa di corrente.

Segnali di allarme
EO	 Chiave di sicurezza non in posizione
Inserire la chiave di sicurezza in posizione.
E1	 Nessun segnale di ritorno dal controller o sensore di velocità
1. Controllare la connessione dei cavi e collegamenti tra il controller del motore ed il display.
2. Verificare che il sensore di velocità ed il magnete siano allineati correttamente e che non 
vi siano ostacoli. Il magnete è posizionato sul rullo anteriore vicino alla cinghia del motore.
3. Se il nastro si sposta e viene visualizzato l’errore E1 dopo 10 secondi, sostituire il senso-
re di velocità.
4. Se il nastro non si muove, sostituire il controller.
E3	 Guasto funzione di Autocontrollo
1. Se il nastro non si muove, sostituire il controller.
2. Assicurarsi che tutte le spine tra il controller del motore ed il display siano collegate.
3. Verificare che il sensore di velocità ed il magnete siano allineati correttamente e che non 
vi siano ostacoli. Il magnete è posizionato sul rullo anteriore vicino alla cinghia del motore.
Nessuna alimentazione
1. Controllare i fusibili, situati sul controller sotto il coperchio del motore.
2. Controllare la presa di corrente.
3. Controllare il cavo di alimentazione.



13

ISTRUZIONI

ELENCO DELLE PARTI
NO. Descrizione PCS

1 Base Telaio 1
2 Telaio inclinabile 2
3 Telaio 3
4 Tubo supporto manubrio sinistro 4
5 Tubo supporto manubrio destro 5
6 Staffa computer 6
7 Regolatore 7
8 Tappo quadrato 8
9 Ruote 9
10 Bullone 10
11 Dado 11
12 Rondella piatta 12
13 Bullone (M8*35) 13
14 Bullone (M10*30.5) 14
15 Dado (M10) 15
16 Rondella piatta 16
17 Bullone (M10*50) 17
18 Bullone (M10*65) 18
19 Cuscinetto in plastica (φ25*φ10.5*T2.0) 19
20 Motore inclinazione 20
21 Cappuccio bullone (M8) 21
22 Alzatatore aria 22
23 Coperchio laterale telaio sinistro 23
24 Coperchio laterale telaio destro 24
25 Bullone M10x60 25
26 Bullone 26
27 Copertura tubo superiore 27
28 Bullone 28
29 Fibbia di bloccaggio slitta laterale 29
30 Copertura motore 30
31 Bullone 31
32  Copertura inferiore motore 32
33 Tappo sinistro 33
34 Tappo destro 34
35 Bullone 35
36 Bullone 36
37 Copertura supporto motore lat. sinistra 37
38 Copertura supporto motore lat. destra 38
39 Bullone 39
40 Controller 40
41 Bullone M4*25 41
42 Motore 42
43 Bullone 80

NO. Descrizione PCS
44 Trasformatore 1
45 Filtro 1
46 Bullone 2
47 Fissatore 3
48 Copertura 2
49 Copertura piatta 6
50 Bullone 1
51 Sensore di velocita’ 1
52 Interruttore on/off 1
53 Presa di corrente 1
54 Cavo AC (nero) 1
55 Cavo messa a terra (giallo-verde) 1
56 AC corrente (rosso) 1
57 AC corrente in entrata (rosso) 1
58 Connession cavo voce 1
59 Cavo connessione USB 1
60 Bullone (ST4.2*15) 4
61 Protezione 2
62 Tavola pedana corsa 1
63 Nastro pedana corsa 1
64 Rullo forntale 1
65 Rullo posteriore 1
66 Bullone M8*65 2
67 Protezione piatta Φ8 4
68 Bullone M8*30 4
69 Bullone M8*25 2
70 Bullone M8*55 1
71 Bullone M8*60 1
72 Cinghia a V 1
73 Binario laterale - longherone 2
74 Striscia protettiva 4
75 Copertura motore 1
76 Viti ST4.2*13 5
77 Coperchio manico sinistro superiore 1
78 Coperchio manico destro superiore 1
79 Coperchio manico sinistro posteriore 1
80 Coperchio manico destro posteriore 1
81 Portaborraccia sinistro 1
82 Portaborraccia destro 1
83 Supporto maniglia cardio 1 2
84 Supporto maniglia cardio 2 2
85 Tappo rapido 1 2
86 Tappo rapido 2 2
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ISTRUZIONI

ELENCO DELLE PARTI
NO. Descrizione PCS
107 Cavo connessione sensore cardio 2
108 Cavo connessione rapida 2
109 Pannello circuito PCB 1
110 Adesivi Consolle 1
111 Supporto tablet 1
112 Vite ST3*8 30
113 Vite M5*20 4
114 Vite M4*40 2
115 Bullone M4 2
116 Cavo di connessione 1
117 Chiave di sicurezza 1
118 Cavo alimentazione 1
119 Connessione cavo 1 cardiofrequenzimetro 2
120 Cavo connessione sensore cardio 2 2
121 Tasto rapido linea di collegamento 2
122 Cavo connessione voce 1
123 Cavo di connessione MP3 1
124 Cavo alimentazione MP 1
125 Vite M4*12 2

NO. Descrizione PCS
87 Asse fermi tappi rapidi 2
88 Vite ST2.5*6 4
89 Copertura posteriore Consolle 1
90 Canale di aspirazione 1
91 Vite ST4.2*9.5 15
92 Supporto ventola 1
93 Ventola 1
94 Copertura consolle 1
95 Supporto chiave di sicurezza 1
96 Supporto USB 1
97 Supporto voce 1
98 Vite ST3.5*13 1
99 Bullone M8 1
100 Altoparlante MP3 2
101 Supporto decode 1
102 Membrana sinistra 1
103 Membrana media 1
104 Membrana destra 1
105 Controller 1
106 Cavo connessione consolle 1
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ISTRUZIONI

ESPLOSO
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ISTRUZIONI

INSTALLAZIONE

Bullone M10*60

Bullone M10*60

Bullone M8*16
Rondella piatta O 16
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ISTRUZIONI

Vite M5*20

Chiave di 
sicurezza

Rondella piatta O 16



MANUALE ISTRUZIONI FINCH EVO


